Caput 5 
ExercilaâLi6MEs 
1- Offtctum Liberös virös semper vocâbak, 
Görev daima özgür adamları çağırırdı. 


2- Haböbimusne multös virös et föminâs magnörum animörum? 
Çok cesur erkeklere ve kadınlara sahip olacak miyiz? 


3- Pericula belli nön suht parva, sed patria ua b& vocabit et 


agricolae adiuvâbunt. 
Savaşın tehlikeleri az değildir ama, vakanın seni çağıracak ve 
çiftçiler yardım edecek. 


ip Propter culpâs walörum patria noskra nhön valzbik. 
Kötülerin suçları yüzünden valtalınız. güçlü olmayacak, 
5- Mora ahimös hoströs superâbât et remedium hön haböbâmus. 


Gecikme cesarekimizi kırıyordu ve, çaremiz yoktu. 


Caput $ 
Exercitaki6n&s 
6—- MullT in agris heri manğbaht et Römânös tuvâbant. 


Dün birçokları tarlada kalıyor ve (gomalıdara yardım ediyordu. 


7 Pauci viri dö cürâ ahimi cögitâbant. 
Az adam ruh endişesi haleleinda düşünüyordu. 


#-Propter Tram in culpâ estis et crâs poenâs dabikis. 
Öfkeniz nedeniyle suçlusumuz ve yarın cezahizi çekeceksikiz. 


9- Vörum ötlum nön habös, vir stulke! 

Aptal adam! Gerçek huzura sahip değilsin. 
10- Nihil est sine culpü; sumus bomi, si paucâs habömus. 

Hiçbir şey kusursuz değildir, kusurumuz azsa iyi Kişilerizdir. 
11- Foğta amicae multâs rosâs, döna pulchra, et bâsia dabat. 


şair sevgilisine bir sürü gül, güzel hediyeler ve öpücükler verirdi. 


Caput s 
ExercilâkLöns&s 
12- Savaş ve yıkım ülkemizde hep kalacak mı? 
Manhöbunlme semper bellum et exikium in potriâ nostrâ? 


13- Para açgözlü adamı takmin eder mi? 
Sakialhe pecünia virum AVATUM? 
1/-- Bu yüzden sen aptal çocuklarımızın unünü kurlaracalesın, 


Servâbis igitur fâmam noströrum Liberörum stultörum. 


15- Para ve şöhret iyi bir adamın ruhunu yenilgiye uğratıyordu. 


Pecümia et fâma animum viri bonl superâbamt. 


Caput 5 
Sententiae Antiguae 


1- Invidiam populi Römühi crâs höm sustingbis, 
Roma halkkma karşı duyduğun kihi yarın sürdürmeyeceksim, 


2- Periculumne igitur heri remanöbak? 
Öyleyse dün tehlike mi sürüyordu (tehlike sürüyor muydu)? 


3- Angustus ahimus pecünliam amak. 
Kıt kafalı parayı sever, 


ip Superâ ahimös elk Tram Luan, 
Cesaretihe ve öfkene hakim ol. 


ir Culpa est mea, 6 ariel, 
Dostlar, suç benim (suç bende). 


Caput $ 
Sententiae Antiguae 


6- DA veniam filiö et filiâbus nostris. 
OğLumuza ve kızlarımıza merhamet ek. 


7” Propter adulöscentiam, filit met, mala vitae hön vidöbâtis. 
Toyluğunuz nedeniyle, oğullarım, yaşanan olumsuzluklarını 
fark etmiyorduhuz. 


*- Amabö kö, cürâ filtlam meam,. 


Kızımı esirge lütfen. 


9- Vita hümâna est supplicium. 
İmsak hayatı bir ıstıraptır. 


106- Sekisme sânus es? 
Aklın başında Yİ yeterince? 


11- ST guandö satis pecünine hababö, tum mö cönsiliğ ek philosophiae dabö. 
Birgün yeterince param olursa kendimi düşünce ve felsefeye 
adayacağım, 


Ca put 5 
ŞSenktehkiae Antiguae 


12- Semper glöria et fâma Lua mangbumt. 
Şanım ve ünün baki kalacak. 


13- vir bonus ek peritus aspera verba poğtârum culpâbik. 
iyi ve, deneyimli adam şairin kaba sözlerini eleştirecek. 


Caput 5 
TRANSLATIGĞ 


Nön cönaeak sine aprö noster, Tile, Caeciliânus: 
p j j 


bellum convivam Caeciliönus habek! 


Bizim Caecillanus domuzsuz yemek yemiyormuş, Titus: 


Güzel bir sofra arkadaşı var Caecilianus'um. 


Caput 5 
TRANSLATIGĞ 


"Exerciltus hoster est magnhus", Persicus inguil, "ek propter 
humerum sagillârum heostrârum caelum höh vidöbilis!" 
Tum Lacedaemonius respondet: "In umbrâ, igitur, 
pugnâbimus!" Et Leönidâs, rex Lacedaemoniörum, 
exclâmal: "Pughâle cum animis, Lacedaemonü; hodiğ apud 
Mmferös forlasse cönâbimus!" 

“Ordumuz büyük, ve oklarımızın çokluğu nedeniyle 
gökyüzünü görmeyeceksiniz!” dedi Pers. Spartalı da 
“Gölgede savaşacağız. öyleyse.” diye yanıtladı. Spartalıların 
kralı Leohidas da haykırdı: "Cesurca savaşın Spartalılar, 


bugün yemeğimizi ölüler diyarmda yiyeceğiz muhtemelen! 


Caput & 
ExercilâtLöhEs 
1- Oculü hostri nön valgbamt, guârzg agrös bellös vidöre nöm poterâmus. 
Gözlerimiz sağlıklı değildi, o yüzden güzel arazileri 
göremiyorduk. 
2- Sine mulkâ pecüniâ ek mulkis donis Eyranhus satiâre populum 


KomAünkum höh poterik, 


çe ara ve bir dolu armağan olmadan biran Roma halikamı tatmin 
a emeyecek. 


3- Nön poterami, igitur, EE dö poenâ amicörum tuörum heri mondre, 


Bu yüzden dün seni arkadaşlarımın cezalandırılışı halekında 
uyaramıyorlardı. 


4-- Yarvus humerus GrTaecörum crös ibi rTEMahöre poterit. 


Yarın az sayıda Yunakhlı orada kalabilecek, 


$—- Magister puerös malös sine morâ vocâbik. 


Öğretmen yaramaz oğlan çocuklarımı gecikmeden çağıracak. 


6- Filiae vestrae dö Libris maghi poğtae saepe cögitâbamt. 
Kızlarımız sık sik büyük şairin kitapları hakkında düşünüyorlardı. 


Caput & 
ExercilakLOhEs 
7- Auahdö satis sapientiae haböbimus? 


Ne zaman yeterince bilgeliğe erişeceğiz (bilgeliği sahip olacağız)? 


#- Multt Libri ahtigul propter sapientiam cönsillumgue erahE maghi, 
Birçok eski kitap bilgeliği ve tavsiyeleri hedehiyle önemliydi. 
9- Glöria bonörum Librörum semper mahzbik. 
iyi kitaplarım şanı daima kalıcıdır. 


16- Possunlne pecünia öttumague cürâs vikae hümühac Superâre? 
Tara ve boş vakiE insah hayatımın dertlerine üstüm gelebilir mi? 


11- Bu yüzden gerçek bir biramm kusurlarını her zaman göremeyiz. 
Vitia igitur vört tyramni nön semper vidöre possumus. 
12- Birkaç özgür adam bir tiraha katlanabilecek. 


Pauci viri Uberi tyrahhum tolerâbum. 


Caput & 
ExercikatiGn&s 
13- Birçok Komalı eski Greklerin büyük kitaplarımı överdi. 
MulLET Römâmi Librös maghös Graecörum ahliguörum Laudâbant. 
14- Ün ve şöhret nerede ebedi olobilir? 


Ubi fâma et glöria perpelune esse possuhk? 


Caput & 
Sententiae Antiguae 

1-— Dionüsius Lum erak Eyrânhus Syrâcüsâhörum. 

0 zamanlar Syracusalılarım Liramt Dionysius idi. 
2- Optâsne meam vitam fortünamgue gustüre? 

Behira yaşamını ve kalihimi takmak ister misin? 
3- Yossumusne, 5 di, in malis ihsidüis et maghö exitiğ esse salvi? 

Ey tanrılar, hain tuzaklar ve büyük yıkım içinde iyi olabilir miyiz? 
ip Propter cüram weara İM perpetuö periculö höh eriltis, 

Özenim sayesinde daimi bir tehlike içinde olmayacaksınız. 
5- Propker viltia kua mulki be culpaht ek nihil kö in pakriâ Luâ 
dölectöre nunc potest. 

Kusurların yüzünden birçokları sehi suçluyor ve artik vakanındalk hiçbir 


cu Seki hoşmut edemez. 
6- Forlüna Pühict bellT secundi varia erak. 


ikinci Kartaca Savaşı'nın seyri değişkehdi. 
7- Patria Römânörum erat plöna Graecörum Librörum statuârumgue 
pulchrârum. 

Romalılarm ülkesi Yunanlılarm kitapları ve güzel heykelleriyle doluydu. 


Caput & 
Senkenhtiae Antiguae 
#- Sine dis ek deöbus in caelö animus nön potest sünus esse. 


Gökteki kanrılar ve tanrıçalar olmadan ruh sağlıklı olamaz. 


9- Si animus Mhmfirmus est, hön poterit bonam fortünam tolerâre, 


Ruh zayıfsa iyi talihi kaldıramaz. 


16- Ubi Lögös valent, ibi populus Liber potest valöre, 
Nerede yasalar güçlüyse halk orada güçlü olobilir. 


Caput & 
TRANSLATIG 


Nön amo tğ, Sabidi, nec possum dücere guörz. 


Hoc tankum possum dicere: nön amo Le. 


Sevmiyorum seli Sabidius, ama neden söyleyemem. 


Şu kadarını söyleyebilirim: seni sevmiyorum. 


Coaput & 
TRANSLATIG 


Yopulus Römünus maghös ahimös et paucâs culpâs 
haböbak, DE officüs nostris cögitâbömus ek glörlam belli 
semper laudâbümus. Sed nhunc multum ötium habömus, 
et wulli sunt avâri. Nec vitia hosltra hec remedia 


kolerâre Possumus. 


Roma halkmın büyük cesoreti ve az kusuru vardı. 
Vazifemiz hakkında düşünüyor ve savaşta kazahılam 
şalı daima yüceltiyorduk. Ama şimdi bolca boş 
zamahimiz var ve pek çokları açgözlü. Ne kusurlarımıza 


ne de çarelerine kaharamul edemiyoruz. 


